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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

301 02.10.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Schulausspeisungsdienst - Festlegung 
der Kostenbeiträge der Nutzer für das 
Schuljahr 2024/2025 

 Servizio di refezione scolastica - de-
ternimazione dei contributi spese degli 
utenti per l’anno 2024/2025  



 
Beschluss     Nr. 301     vom 02.10.2024  -  mv Delibera     n. 301     del 02.10.2024  -  mv 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Es wird Einsicht genommen in den Art. 11 des L.G. 
vom 31.08.1974, Nr. 07, i.g.F. (Neuregelung des 
Schulausspeisungsdienstes), gemäß welchem: 

Visto l’art. 11 della L.P. 31.08.1974, n. 07, in vigore 
(Nuova disciplina del servizio di refezione scolasti-
ca), secondo il quale: 

- von den einzelnen Gemeinden der Schulausspei-
sungsdienst gewährleistet wird, wobei die Füh-
rung desselben von den Gemeinden auch an 
Dritte übertragen werden kann; 

- il servizio di refezione scolastica è garantito dai 
singoli Comuni, specificando, che la gestione del-
lo stesso puó essere affidato dai Comuni anche a 
terzi; 

- die Gemeinde die Richtlinien und die Modalitä-
ten für die Organisation des Schulausspeisungs-
dienstes sowie die entsprechenden Zugangsvo-
raussetzungen und die Kostenbeteiligung zu Las-
ten der Anspruchsberechtigten festlegt; 

- il Comune fissa i criteri e le modalitá di organizza-
zione del servizio mensa nonché i corrispondenti 
requisiti di accesso e di partecipazione alle spese 
a carico dei beneficiari; 

- die Landesregierung die Richtlinien und Modali-
täten für die Beteiligung des Landes an den Füh-
rungskosten des Schulausspeisungsdienstes fest-
legt; 

- la Giunta Provinciale fissa i criteri e le modalitá di 
partecipazione della Provincia alle spese ordina-
rie di gestione del servizio mensa; 

Weiters wird zur Kenntnis genommen, dass mit 
Beschluss der Landesregierung Nr. 2039 vom 
13.06.2005, geändert mit den Beschlüssen der 
Landesregierung Nr. 2391 vom 03.07.2006 und Nr. 
678 vom 12.03.2007, die Kriterien bezüglich der 
Schulausspeisung überarbeitet wurden, welche 
u.a. bestimmen, dass der Dienst für die Schüler 
aller Schulstufen und Grade, die in der Gemeinde 
eine Schule besuchen, zugänglich sein muss. 

Inoltre viene preso a conoscenza, che con delibera-
zione della Giunta Provinciale n. 2039 del 
13.06.2005, modificata con le deliberazioni della 
Giunta Provinciale n. 2391 del 03.07.2006 e n. 678 
del 12.03.2007, sono stati rielaborati i criteri in 
riguardo alla refezione scolastica, che prevedono, 
tra l’altro, che il servizio deve essere aperto a tutti 
gli alunni di ogni ordine e grado, che frequentano 
una scuola all’interno del Comune. 

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 56 vom 
26.10.2005, rechtskräftig, wurden in Anlehnung an 
die vorgenannten Bestimmungen, die Richtlinien 
und Modalitäten für die Organisation und Inan-
spruchnahme des Schulausspeisungsdienstes in 
der Gemeinde Laas ab dem Schuljahr 2005/2006 
festgelegt. 

Con deliberazione del Consiglio comunale n. 56 del 
26.10.2005, esecutiva, sono stati determinati - in 
applicazione delle disposizioni sopra indicati - i 
criteri e le modalitá per l’organizzazione e 
l’utilizzazione del servizio di refezione scolastica nel 
Comune di Lasa a partire dall’anno scolastico 
2005/2006. 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass seit dem 
Schuljahr 2012/2013 an den Schulen im Schul-
sprengel Laas die mit L.G. vom 13.07.2012, Nr. 13, 
i.g.F., eingeführte 5-Tage-Woche abgehalten wird. 

Viene preso a conoscenza, che dall’anno scolastico 
2012/ 2013 - presso le scuole nell’Istituto Com-
prensivo di Lasa - le lezioni vengono svolte in cin-
que giorni settimanali, come introdotte con la L.P. 
13.07.2012, n.13, in vigore. 

Einsicht genommen in den vorzitierten Beschluss 
des Gemeinderates Nr. 56 vom 26.10.2005, wel-
cher im Abschnitt I-13 „Zeitrahmen/Zeitrhythmus“ 
u.a. festlegt, dass der Schulausspeisungsdienst 
jeweils von Montag bis Freitag - ausgenommen an 
schulfreien Tagen - beansprucht werden kann. 

Vista la succitata deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 56 del 26.10.2005, che determina nella 
sezione I-13 “Periodo” tra l’altro, che il servizio di 
refezione scolastica puó essere ricorso da lunedí a 
venerdí - ad eccezione nei giorni di vacanza. 

Der Schulausspeisungdienst wurde in den letzten 
Jahren nur an Schultagen mit Nachmittagsunter-
richt (Dienstag und Donnerstag) angeboten, auf 
Ersuchen des Schulsprengels Laas soll dieser Aus-

Il servizio di refezione scolastica negli ultimi anni è 
stato offerto esclusivamente nei giorni con lezione 
al pomeriggio (martedí e giovedí), tuttavia, su ri-
chiesta dell’Istituto Comprensivo di Lasa, questo 



speisungsdienst für die Schüler aus den Fraktionen 
auch an Schultagen mit schulischer Tätigkeit am 
Nachmittag (Wahlfächer) gewährleistet werden. 

servizio di refezione per gli scolari delle frazioni 
dovrà essere garantito anche nei giorno con attivitá 
scolastiche pomeridiane (materie a opzionali). 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 356 
vom 12.09.2012, rechtskräftig, wurde der Ausspei-
sungsdienst mit Wirkung ab dem Schuljahr 
2012/2013 an den Konsortium-Betrieb Laas/Schlu-
derns übertragen wurde, u.z. mit gleichzeitiger Fest-

legung der entsprechenden Rahmenbedingungen. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 356 
del 12.09.2012, esecutiva, il servizio di refezione é 
stato affidato a partire dall’anno scolastico 
2012/2013 al Consorzio-Azienda Lasa/Sluderno, e 
cioé con contemporanea determinazione delle 
condizioni quadro. 

Laut Punkt 04 des zitierten Gemeinderatsbeschlus-
ses Nr. 56 vom 26.10.2005 wird der Gemeindeaus-
schuss u.a. mit der Festsetzung der Kostenbeiträge 
der Nutzer beauftragt. 

Secondo il punto 4 della citata deliberazione del 
Consiglio comunale n. 56 del 26.10.2005, la Giunta 
comunale é incaricata con la fissazione dei contri-
buti spese degli utenti. 

Es wird für notwendig und angebracht erachtet, 
den Kostenbeitrag der Nutzer für das Schuljahr 
2024/2025 neu festzulegen. 

Viene ritenuto necessario ed appropriato di ride-
terminare il contributo spese degli utenti per l’anno 
scolastico 2024/2025. 

Der Finanzdienst der Gemeinde Laas hat zu diesem 
Zwecke - in Berücksichtigung der gemeldeten Schü-
lerzahlen und der sich daraus voraussichtlich erge-
benden Ausgaben - eine entsprechende Kostenbe-
rechnung für den Schulausspeisungsdienst im 
Schuljahr 2024/2025 erstellt, welche folgende Be-
träge ausweist: 

Il servizio finanziario del Comune di Lasa a tale 
scopo ha elaborato un relativo calcolo spese per il 
servizio di refezione scolastica nell’anno scolastico 
2024/2025 - prendendo in considerazione il nume-
ro degli scolari iscritti e le spese relativamente ri-
sultanti, il quale mostra i seguenti importi: 

Gesamtkosten 2024/2025:  .............  Euro 27.023,36 spese complessive 2024/2025:  ......  Euro 27.023,36 

Kostenbeitrag Nutzer:  ..................  - Euro 11.567,00 
(sofern dieser mit € 3,50, € 2,50 
bzw. 
€ 2,00 pro Mahlzeit beibehalten 
wird) 

contributo spese degli utenti:  ......  - Euro 11.567,00 
(se questo viene mantenuto con 
€ 3,50, € 2,50 risp. € 2,00 per pa-
sto) 

max. Landesfinanzierung:  ............  - Euro 12.360,96 finanziamento provinciale mas.:  ..  - Euro 12.360,96 

zu Lasten der Gemeinde:  .................  Euro 3.095,40 a carico del Comune:  .......................  Euro 3.095,40 

nach ausführlicher Besprechung; dopo approfondita discussione; 

In der Überzeugung, dass aufgrund der oben ange-
führten Berechnung der Kostenbeitrag der Nutzer 
für das Schuljahr 2024/2025 und bezogen auf die 
Beanspruchung an Schultagen mit Nachmittagsun-
terricht (Dienstag und Donnerstag) sowie an Tagen 
mit schulischer Tätigkeit am Nachmittag wie folgt 
bestätigt werden kann: 

nella convinzione, che - in base al calcolo spora 
indicato - il contributo spese degli utenti, per l’anno 
scolastico 2024/2025 e riferito al ricorso nei giorni 
con lezione al pomeriggio (martedí e giovedí) non-
ché nei giorni con attività scolastica al pomeriggio, 
possa essere confermato come di seguito specifica-
to: 

Euro 3,50 je Mahlzeit für den ersten bzw. einzigen 
Schüler einer Familie 

Euro 3,50 per pasto per il primo o l’unico alunno 
della famiglia 

Euro 2,50 je Mahlzeit für den zweiten Schüler 
derselben Familie 

Euro 2,50 per pasto per il secondo alunno dello 
stesso nucleo familiare 

Euro 2,00 je Mahlzeit für den dritten und jeden 
weiteren Schüler derselben 
Familie 

Euro 2,00 per pasto per il terzo e ogni altro alunno 
dello stesso nucleo familiare 

Der Ausspeisungsdienst soll im Schuljahr 2024/ 
2025 an den Schultagen mit Nachmittagsunterricht 
(Dienstag und Donnerstag) sowie - bei Bedarf 

Nell'anno scolastico 2024/2025 il servizio di risto-
razione sarà offerto nei giorni scolastici con lezioni 
pomeridiane (martedì e giovedì) e - se esiste la 



durch die Schüler aus den Fraktionen - an den Ta-
gen mit schulischer Tätigkeit am Nachmittag ange-
boten werden. 

necessitá da parte degli scolari derivanti dalle fra-
zioni - nei giorni con attività scolastiche pomeridia-
ne. 

Es wird für notwendig erachtet, diese Beschluss-
maßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, um die Verwaltungswege 
zu beschleunigen; 

Viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore, per velocizzare i processi amministra-
tivi; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

qMO/vkNFPFUyKrEf/IAMUDeW78e340tkJdRNe74d9SM
= 

qMO/vkNFPFUyKrEf/IAMUDeW78e340tkJdRNe74d9SM
= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 4 del 26/01/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31/01/2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Aufgrund der voraussichtlichen Kostenberech-
nung, wie in den Prämissen angeführt, und in 
Berücksichtigung der entsprechenden Erforder-
nisse wird der Kostenbeitrag der Nutzer des 
Schulausspeisungsdienstes im Schuljahr 
2024/2025 wie folgt bestätigt:  

1. In base al presunto calcolo spese, come indicato 
in premessa, e prendendo in considerazione le 
rispettive esigenze, il contributo spese degli 
utenti del servizio di refezione scolastica 
nell’anno scolastico 2024/2025 viene conferma-
to come di seguito specificato: 



Inanspruchnahme an Schultagen MIT Nachmit-
tagsunterricht (Dienstag, Donnerstag) sowie bei 

Bedarf an Tagen mit schulischer Tätigkeit am 
Nachmittag: 

Fruizione nei giorni CON lezione al pomeriggio 
(martedí, giovedí) nonché se necessario nelle 
giornate con attivitá scolastiche pomeridiane: 

Euro 3,50 je Mahlzeit für den ersten bzw. einzi-
gen Schüler einer Familie 

Euro 3,50 per pasto per il primo o l’unico alun-
no della famiglia 

Euro 2,50 je Mahlzeit für den zweiten Schüler 
derselben Familie 

Euro 2,50 per pasto per il secondo alunno dello 
stesso nucleo familiare 

Euro 2,00 je Mahlzeit für den dritten und jeden 
weiteren Schüler dersel-
ben Familie 

Euro 2,00 per pasto per il terzo ed ogni altro 
alunno dello stesso nucleo 
familiare 

2. Hinsichtlich der weiteren Richtlinien und Moda-
litäten für die Organisation und Inanspruch-
nahme des Schulausspeisungsdienstes wird auf 
den Gemeinderatsbeschluss Nr. 56 vom 
26.10.2005 verwiesen. 

2. Riguardo agli ulteriori criteri e modalitá per 
l’organizzazione e l’utilizzazione del servizio di 
refezione scolastica si rinvia alla deliberazione 
del Consiglio comunale n. 56 del 26.10.2005. 

3. Es wird ausdrücklich zur Kenntnis genommen, 
dass der Ausspeisungsdienst mit Wirkung ab 
dem Schuljahr 2012/2013 an den Konsortium-
Betrieb Laas/Schluderns übertragen wurde. 

3. Si prende espressamente a conoscenza, che il 
servizio di refezione é stato affidato a partire 
dall’anno scolastico 2012/2013 al Consorzio-
Azienda Lasa/Sluderno. 

4. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

4. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

6. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekurs-
frist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

6. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la pre-
sente deliberazione e entro 60 giorni dall'esecu-
tivitá della presente puó essere presentato ri-
corso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di 
Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento pubblico il 
termine, entro quale ricorrere, é di 30 giorni 
(art. 119 ed art. 120 del Decreto Legislativo 
02.07.2010, n. 104, in vigore).  



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 07.10.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 18.10.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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